
INMU —
MODE D’EMPLOI

Regarder les vidéos d’instructions pour en savoir 
plus au sujet de l’ inmu sur inmutouch.com/
support ou contacter le service assistance via
info@inmutouch.com 

Un simple toucher active l’ inmu et 
éveille la musique. Débrancher le 
câble s’il est connecté. 

MARCHE

La musique s’arrête automatique-
ment lorsque l’ inmu est immobile. 
Remarque : Le câble n’est pas 
nécessaire.

ARRÊT

Coussin silencieux pendant le transport : 
Ouvrir la fermeture éclair de la housse et 
connecter le câble. L’ inmu restera silen-
cieux jusqu’au débranchement du câble.

DÉSACTIVATION

Partie intérieure 
(verte)

Fiche de connecteur de chargeur

Housse*

Le char-
geur et le 
câble de 
l’inmu

La housse peut avoir dif-
férentes couleurs et tissus.

*
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LAVAGE DE LA HOUSSE

SÉCHAGE DE LA HOUSSE

REMISE EN PLACE DE LA HOUSSE

Localiser la tirette de la fermeture 
éclair. Ouvrir la fermeture éclair. 
Retirer la housse.

Retourner la housse sur l’envers. 
Refermer la fermeture éclair, en 
laissant 4 cm ouverts afin de faciliter 
la manipulation.

Laver selon les instructions figurant 
sur l’étiquette d’entretien.

Lavage en machine ou lavage à la 
main.

Débrancher le câble 
s’il est connecté.

Remettre la housse à l’endroit.

Remettre la housse du coussin.

Séchage à l’air et à plat – 
sur une serviette, par ex.

Ne pas sécher au sèche-linge.

Attention ! Veiller à ce que l’étiquette 
d’entretien et la prise soient alignées. 

Refermer la fermeture éclair et 
dissimuler la tirette.

Pendant que la housse est encore 
humide, l’étirer soigneusement 
pour lui redonner sa forme.

!

4 cm !
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RECHARGE

VOLUME  Suivre attentivement ces instructions ou regarder les vidéos d’instructions sur inmutouch.com/support)
* Ne s’applique pas à tous les modèles d’inmu.  Voir inmutouch.com.

ENTRETIEN  

L’ inmu est hydrofuge. Il peut être 
essuyé avec un chi�on humide.

1. Éveiller la musique. Connecter le
câble et l’inmu devient silencieux. 
Puis immédiatement...

Lorsque le niveau de la batterie est 
bas, un bruit de cognement (« Toc, 
toc, toc ») se fera entendre pour 
indiquer la nécessité de recharger
l’inmu.

La housse et le corps du coussin 
peuvent être essuyés avec une 
lingette désinfectante. 

2. ... appuyer fermement des deux 
côtés en même temps. Écouter et 
arrêter une fois le volume souhaité 
atteint : bas, moyen ou élevé ; puis 
immédiatement...

Localiser la tirette de la fermeture 
éclair. Ouvrir la fermeture éclair de la 
housse. Connecter le câble et le 
chargeur. Un signal sonore indique le 
début de la charge.

Attention ! L’ inmu n’est PAS étanche. Attention ! Ne pas démonter l’inmu
(corps du coussin).

3. ... débrancher le câble pour 
conserver le réglage choisi. Refermer 
la fermeture éclair de la housse et 
dissimuler la tirette.

Temps de charge : jusqu’à 3 heures. 
Un bruit de ronflement « Humm... » 
sera audible jusqu’à la pleine charge 
de la batterie. Le volume sonore 
reflète le niveau de charge de la 
batterie.

Le réglage doit être e�ectué en 4 
secondes. Si un rappel sonore (« 
Wizz... ») est audible, cela signifie que 
le nouveau réglage n’a pas 
fonctionné. Dans ce cas, répéter les 
points 1-2-3.

L’arrêt du bruit de ronflement indique 
que l’inmu est complètement chargé. 
Débrancher le câble, refermer la 
fermeture éclair de la housse et 
dissimuler la tirette.

3H“Toc
 toc
toc” “Humm...”

“Wizz...”

1 2 3
4 sec



Regarder les vidéos d’instructions 
pour en savoir plus au sujet de 
l’ inmu sur inmutouch.com/support 
ou contacter le service assistance 
via info@inmutouch.com 

CONTACT

inmutouch.com ApS
Klakring Stationsvej 20
DK-7130 Juelsminde
Danemark

www.inmutouch.com
Email: info@inmutouch.com
Téléphone: +45 51 95 50 40

MISE AU REBUT

L’ inmu est équipé d’une batterie lithium-ion, qui 
correspond à la directive UE 2OO6/66/CE et qui ne 
doit pas être éliminée avec les déchets domes-
tiques ordinaires. Veiller à respecter la réglemen-
tation locale en vigueur en matière de mise au 
rebut des batteries, afi n de prévenir les incidences 
négatives sur l’environnement et la santé.

Nom de modèle: inmu Soprano
Nom du produit: inmuRELAX und inmuDANCE

CONSEILS DE SÉCURITÉ

1. Ne pas essayer de démonter l’inmu ou de retirer la housse intérieure (corps du coussin). 

2. Veiller à ne pas heurter l’inmu contre des objets pointus ou durs. 

3. Éloigner l’inmu des sources de chaleur. 

4. Éloigner l’inmu des liquides inflammables. 

5. L’inmu n’est PAS étanche. Éviter le contact avec des liquides.

6. Protéger le chargeur et le câble contre l’humidité.

7. Ne pas laisser l’inmu à l’extérieur ou dans des environnements très humides.

8. Ne pas utiliser ou conserver l’inmu à des températures inférieures à 5 °C ou supérieures à 45 °C.

9. Ne pas charger l’inmu à des températures inférieures à 10 °C ou supérieures à 45 °C.

10.-12. Ne pas exposer l’inmu et le chargeur de batterie à la lumière directe du soleil.

13.-14. Utiliser uniquement le chargeur et le câble d’origine pour charger l’inmu.

15. Ne pas démonter le chargeur.

16.Ne pas exposer l’inmu à plus de 100 kg de pression continue. 

17. L’inmu peut absorber uniquement des chocs modérés (éviter les chutes de plus de 2 m).  

18. L’inmu n’est pas fait pour finir à la poubelle. La plupart des composants peuvent être réutilisés.

L’inmu est fabriqué avec des matériaux les 
plus durables, naturels et hypoallergéni-
que possible. Nos produits sont fabriqués 
avec soin, considération et dignité. Touchez 
l’inmu – prenez plaisir à l’utiliser et à le 
faire connaître aux autres...

RECYCLAGE
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